SLOVO OD SOLE

J-D. Salinger

Ce vas stvar res zanima. boste verjetno najprej hoteli vedeti, kje
sem se rodil in kakSna je bila moja uSiva mladost in kaj so delali
moji starsi in tako dalje, preden so dobili mene, in vse tiste davidcop-
perfieldske traparije, ampak jaz se v to ne bom spuital. Predvsem me
ta zadevséina dolgotasi, mimo tega pa bi moji starsi zaceli od groze
krvaveti, ée bi povedal o njih kaj zelo osebnega. Presneio obcutljiva
sta za vse take re¢i, zlasti ofe. Spodobna sta in tako dalje — saj ni¢ ne
reem — vendar sta tudi huditevo obtutljiva. Sicer pa vam ne bom
pravil vsega svojega prekletega Zivljenjepisa ali kaj. Povedal vam bom
samo tisto noro Storijo, ki se mi je primerila lani pred bozicem, preden
me je tako vrglo, da sem moral priti sem in mirovati. Namreé tudi D. B.-ju
nisem povedal ni¢ drugega in ta je moj brat in tako dalje. Zdaj je v
Hollywoodu. To ni predalet od te klavrne hise, torej prihaja do malega
vsako soboto k meni na obisk. Peljal me bo domov, &¢ bom prihodnji
mesee ze morebiti smel od tod. Pravkar si je kupil jaguarja, enega tistih
angleskilh vozickov, ki ti napravijo dve sto milj na uro. Prekleto. ¢e ga
ni veljal skoraj stiri tiso¢ dolarékov! Zdaj ima polne Zepe cvenka. Prej
ni bilo tako. Ko je bil & doma, je bil navaden pisatelj. Napisal je tisto
neznansko knjigo novel Skriona zlata ribica, morda ste ze kdaj kaj slisali
o njem? Najboljsa izmed novel v knjigi je bila »Skrivna zlata ribica«,
o fanticku, ki ni hotel nikomur pokazati svoje zlate ribice, ker jo je
kupil z lastnim denarjem. Jaz sem bil &isto mrtev nanjo. Zdaj je D. B.
v Hollywoodu in se tam prodaja. I'ilm sovrazim kot le kaj. Niti ne ome-
njajte mi ga!

Zzodbo bi najraje pricel z dunem. ko sem zapustil Pencey Prep. Pen-
cey Prep je namreé tista Sola v Agerstownu v Pennsylvanii. Verjeino ste
ze slisali o nji. Za gotovo ste ze videli oglase. 11 vam delajo reklamo v
najmanj tiso& revijah, zmeraj s podobo ¢ilega fanta na konju, ki pre-
skakuje ograje. Kakor bi v Pencevu ne delali ni¢ drugega, kot ves ¢as
igrali polo. Tam sploh nisem videl konja, niti v soses¢ini ne. In pod po-
dobo fanta na konju je zmeraj napisano: »Ze od leta 1888 oblikujemo
de¢ke v sijajne, bistroumne mlade ljudi.c Kaksna raca! V Penceyu te
oblikujejo tako prekleto malo kakor v katerikoli drugi Soli. Tam nisem
poznal nikogar. ki bi bil sijajen in bisiroumen in tako dalje. Morda sta
bila tam kaka dva fanta, ki sta bila kaj prida, pa %S¢ o tem dvomim. In
verjetno sta prisla ze taka v Pencey.
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No. bila je sobota nogometne tekme s Saxon Hallom. Tekma s Saxon
Hallom je veljala v Penceyu za nekaj hudo pomembnega. To je bila zadnja
tekma v letu in od vsakogar so pri¢akovali, da bo napravil najmanj
samomor, ¢e siari Pencey ne bo zmagal. Spominjam se, da sem stal okrog
trech popoldne preklemano visoko na Thomsen Hillu, prav poleg pri-
smuknjenega iopa. s katerim so streljali Se v revoluciji in tako dalje.
Od tod si lahko pregledal igrisée in videl. kako se moStvi preganjata po
vsem prostoru. Tribune sicer ni bilo posebno dobro videti, ampak sligal
si jih rjoveti, penceyske navijace, globoko in strahovito, ker je bila tam
tako reko¢ vsa Sola izvzem3i mene, saxonhallske pa tanko in izérpano,
ker niso gosije nikdar pripeljali s seboj velikega spremstva,

Pri nogometnih tekmah ni bilo nikdar mnogo deklet. Samo starejsi
letniki so smeli voditi s seboj dekleta. To vam je bila v vsakem pogledu
strasna Sola. Rad sem na kraju, kjer lahko vsaj sem ter tja vidi§ nekaj
deklet, ¢eprav se samo praskajo po komoleih ali usekujejo ali hahljajo
ali karkoli. Stara Selma Thurmerjeva — ravnateljeva héerka — je sicer
velikokrat prihajala k tekmam, vendar ni bila ravno tiste vrste dekle,
zaradi katere kar podivjas od pozelenja. Bila pa je éedno, spodobno
dekle. Nekoe sem sedel poleg nje v agerstownskem aviobusu in nekako sva
se zapletla v pogovor. Ugajala mi je. Imela je velik nos in njeni nohti so
bili &isto obgrizeni in krvavi na pogled in nosila je tisti prekleti s pali-
¢icami podprti nedréek. ki je naperjen v svet kot puskina cev, ampak
nekam smilila se mi je. In ngajalo mi je pri nji, da te ni poskusala pre-
pric¢ati, kako velik moZ je njen o¢e. Verjeino je vedela. kaksen licemerec
je in teleban.

Namesto da bi bil pri tekmi, pa sem stal na Thomsen Hillu zato, ker
sem se pravkar vrnil s sabljaskim modtvom iz New Yorka. Jaz sem bil
njihov prekleti vodja. Hudo ugledna sluzba. Tistega jutra smo 3li v New
York na sabljagko tekmo z Me Burnevevo $olo. Tekme pa ni bilo. Pozabil
sem rapirje in opremo in vse drugo v podzemski Zeleznici. To ni bila
moja krivda. Ves ¢as sem moral gledati na zemljevid, da bi vedeli, kdaj
moramo izstopiti. Torej smo se vrnili v Pencey priblizno ob pol treh,
namesto Sele za vecerjo. Vso pot nazaj v vlaku ni hotel nobeden iz mostva
spregovoriti z menoj niti besede. Pravzaprav je bilo to precej Spasno.

Pri tekmi pa nisem bil tudi zato, ker sem se bil odpravil. da bi se
poslovil od starega Spencerja, svojega profesorja zgodovine. Imel je gripo
in tako dalje in domneval sem. da ga verjetno ne bom veé videl do za-
detka boziénih pocitnic. Napisal mi je pismo, ¢e§ da bi me rad Se videl,
preden odidem domov. Vedel je, da se ne bom ve¢ vrnil v Pencey.

To sem vam pozabil povedati. Vrgli so me iz Sole. Po bozi¢nih po-
gitnicah me niso vet pri¢akovali nazaj, ker sem cepnil v Stirth predmetih
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in se sploh nisem znal poprijeti dela. Pogostoma so me posvarili, naj se
ze poprimem — zlasti sredi semestra, ko so prisli moji stari na posvet
k staremu Thurmerju — pa se nisem, Torej so mi dali slovo. V Penceyu
dajo fantom vedkrat slovo. V Penceyu skrbijo za zelo lepo akademsko
ravan. Res.

No, bil je december in tako dalje in mraz, da te je zeblo v kosti,
zlasti na tistem neumnem gri¢u. Imel sem samo svoj dvojni vetrni jopié
in ni¢ rokavie. Prejinji teden mi je bil nekdo ukradel plasé iz velblodje
dlake kar iz moje sobe in v njegovem Zepu so ticale s krznom podlozene
rokavice. Pencey je bil poln tatov. Nekaj fantov je bilo pa¢ iz hudo
bogatih druZin, vseeno pa je bila Sola polna tatov. Drazja ko je Sola. vet
tatov je v nji — brez &pasa. No, stal sem iorej poleg tistega prismuknje-
nega topa, gledal tekmo in prezebal. Sicer pa tekme nisem kdo ve kako
napeto gledal. Pravzapray mi je Slo za nekaj drugega, poskusal sem ob-
¢utiti nekaksno slovo. Povedati hocdem. da sem veckrat odhajal & Sol in
iz krajev, ki nisem vedel, da jih zapu$¢am. To mi je zoprno. Ni¢ mi ni
mar, ali je slovo Zalostno ali veselo. toda kadar odhajam iz kakega kraja.
hotem vedeti, da ga zapustam. Drugace je vse Z¢ slabse.

Imel sem sreéo. Na vsem lepem sem se domislil necéesa, kar mi je
pomagalo, da sem se zavedel, kako prekleto zares odhajam., Nenadoma
sem se spomnil, kako smo nekoé v oktobru Robert Tichener, Paul Camp-
bell in jaz breali Zogo pred Solskim poslopjem. Bila sta ¢edna fanta,
zlasti Tichener. Bilo je tik pred veferjo in mracilo se je Ze, mi pa smo
se vseeno podili za zogo naokrog. Cedalje bolj se je mratilo, tako da
nismo mogli ve¢ videti zoge, pa le nismo odnehali. Slednji¢ smo morali.
Profesor za. biologijo, gospod Zambesi, je pomolil glavo skozi okno sol-
skega poslopja in nam velel, naj se vrnemo v svoje sobe in pripravimo
na vecerjo. No, kadar se domislim ¢esa takega. se lahko vZivim v slovo,
¢e sem ga potreben — vsaj vetidel se mi to posreéi. Brz ko sem se tako
poslovil, pa sem se obrnil in se spustil v dir po drugi strani grica nizdol,
proti hisi starega Spencerja. Ta ni stanoval v kampusu. Stanoval je na
Anthony Wayne Avenue.

Tekel sem vso pot do glavnega vhoda na Solsko zemljiite in nato
pocakal trenutek, da sem priSel spet do sape. Po pravici povedano se
hitro upeham. Predvsem strasno veliko kadim — ali pravzaprav: sem
kadil. To so mi zdaj prepovedali. Vrhu tega sem lani zrastel za Sest in pol
palcev. Tako sem staknil TB in priSel sem, kjer moram prenasati vse
tiste preklete preglede in zadeviéine. Sicer pa sem kar zdrav.

No, brz ko sem spet prisel do sape, sem stekel ¢ez Cesto 204. Bila je
hudi¢evo poledenela in prekleto malo je manjkalo, pa bi bil padel. Se
sam ne vem, zakaj sem tekel — mi je Ze bilo tako pri dusi, Ko sem prigel
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na drugo stran ceste, pa mi je bilo, kakor da izginjam. Popoldan je bil
tiste vrste, strahovito mrzel in brez sonca, ko ti je vsakikrat, kadar prides
¢ez cesto, kakor da te jemlje.

FFant, kako hitro sem pozvonil, ko sem prisel do hise starega Spen-
cerja! Bil sem ¢isto zmrznjen. USesa so me bolela in toliko da sem 3e
premikal prste. sDajmo, dajmo,« sem rekel skoraj naglas, »naj mi ze kdo
odpre pratal« Slednji¢ mi jih je odprla stara gospa Spencerjeva. Spencer-
jeva nista imela sluzkinje ali postreZnice in sta zmeraj odpirala sama.
Nista bila posebno peti¢na.

sHolden!e je rekla gospa Spencerjeva. »Kako lepo. da vas vidim!
Vstopite, dragi! Ste ¢isto prezebli?¢ Mislim, da me je bila vesela. Imela
me je rada. Vsaj mislim, da me je imela.

IPant, kako hitro sem stopil v hiso! sKako vam je kaj, gospa Spen-
cerjeva?« sem rekel. »In kako se pocuti gospod Spencer?«

sCakajte, da vam pomagam sle¢i jopi¢, dragi,« je rekla. Ni me sli-
ala, ko sem jo vprasal, kako se potuti gospod Spencer. Bila je naglusna.

Obesila je moj jopi¢ v omaro v predsobi, jaz pa sem si za silo po-
gladil lase nazaj z roko. Navadno sem postrizen na Séetko in mi ¢esanje
nikdar ne dela posebnih preglavie. sKako se vam je kaj godilo, gospa
Spencerjeva?« sem rekel, vendar glasneje, tako da bi me mogla slifati.

»Prav dobro, Holden.« Zaprla je vrata omare. »In kako se je godilo
vam?<« Po nac¢inu, kako je to rekla. sem precej uganil, da ji je stari Spencer
povedal, da so me vrgli ven.

»Imenitno,« sem rekel. «In kako se pocuti gospod Spencer? Je ze
prebolel gripo?«

»Prebolel! Holden, moj moz se vede kot popoln... saj ne morem
povedati. V svoji sobi je. Kar vstopitel«

Imela sta vsak svojo sobo in tako dalje. Bilo jima je kakinih sedem-
deset let ali Se ved. Vendar sta imela Se dovolj Spasa v zivljenju — na
precej trapast nacin, seveda. Vem, da je to grdo slifati, vendar ne mislim
slabo. Re¢i hoCem le, da sem precej premisljeval o starem Spencerju
in da si se, ¢e si preve¢ premisljeval o njem, zacel vpraSevati, ¢emu,
$menta, sploh $e Zivi. Re¢i hotem, da je bil sklju¢en v dve gube in se je
straino ¢udno drzal, kadar pa je kdaj v razredu spustil pri tabli iz rok
kredo, je moral kateri izmed fantov v prvi vrsti zmeraj vstatl in mu jo
pobrati. Po mojem je to grozno. Toda ¢e si premisljeval o njem ravno
dovolj in ne preved, si lahko razumel, da se mu ne godi preslabo. Tako
nam je neko nedeljo, ko nas je bilo nekaj fantov pri njem na vroéi ¢oko-
ladi, pokazal tisto oguljeno staro navajo odejo, ki sta jo z gospo Spencer-
jevo kupila od nekega Indijanca v Yellowstone Parku. Videti je bilo,
da je Spencer salamensko uzival, ker jo je kupil. To sem hotel reéi.
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Clovek, star kot zemlja, kot vam je stari Spencer, lahko salamensko uziva,
kadar kupi nekakino odejo.

Njegova vrata so bila odprta, vseeno pa sem potrkal, da bi bil vlju-
den in tako dalje. Celo videl sem ga lahko. Sedel je v velikem usnjenem
naslanjacu, ves zavit v odejo, o kateri sem vam pravkar pravil, Pogledal
je proti meni, ko sem potrkal. »Kdo je to?¢ je zavpil. sCaulfeld? Vstopi,
sinko!« Zunaj razreda je zmeraj vpil. To ti je §lo veasih na Zivce.

V trenutku, ko sem vstopil, mi je bilo Zal, da sem priSel. Bral je
Atlantski meseénik, po sobi je bilo vse polno pilul in zdravil in vse je
disalo kot Vicksove kapljice za nos. To je jemalo &loveku pogum. Ze tako
nisem preveé navdugen za bolnike. Se huje pa je bilo to, da je bil stari
Spencer obleen v tisto klavrno revno staro domaco haljo, v kateri se je
verjetno Ze rodil ali kaj. Ze tako ne gledam rad starih fantov v pizamah
ali domacih haljah. Na pesé¢ini in drugod so videti noge starih fantov
zmeraj tako bele in gole. »Daober dan, gospod.« sem rekel. »Dobil sem
vaSe pismo, najlepsa hvala.c V pismu mi je rekel. naj se oglasim pri
njem in se poslovim pred zatetkom potiinie, ker se pa¢ ne bom veé vrnil.
»To ni bilo potrebno. Sam bi se bil priZel poslovit.«

»Sedi tjale. decko,« je dejal stari Spencer. Mislil je, naj sedem na
posteljo.

Sedel sem nanjo. »Kako je z vaSo gripo, gospod?«

»Sinko, ko bi se po¢util koli¢kaj bolje, bi moral poslati po zdravnika.<
e rekel stari Spencer. To se mu je zdela imenitna 3ala. Zatel se je hahljati
kot blaznez. Nato se je slednji¢ spet zbral in rekel: »Zakaj nisi pri tekmi?
Mislil sem, da je danes velika tekma?«

» Je. Bil sem tam. Toda pravkar sem se vrnil iz New Yorka s sablja-
gkim modtvom.: sem rekel. Fant, njezova postelja je bila kot kamen,

Postajal je peklensko resen. Vedel sem, da bo tak. »Torej nas za-
pustas, he?« je dejal.

»Da, gospod. Menda 7e.«

Spustil se je v svoje obi¢ajno kimanje. Svoj Zivi dan nisem videl
nikogar toliko kimati kot starega Spencerja. Nikdar nisi vedel, ali toliko
kima. ker premisljuje in tako dalje, ali samo zato. ker je prijazen star
detko. ki ne razloti lastne riti od komolca.

+In kaj ti je rekel dr. Thurmer? Sligal sem, da sta se malo pomenila.<

»Da, res sva se. Menda sem bil v njegovi pisarni kaki dve uri.c

»In kaj ti je rekel?«

»O ... no, govoril je o tem, da je Zivljenje tekma in tako dalje. In
kako jo mora$ igrati po pravilih. Bil je precej prijazen. Reé¢i hotem, da
ni razsajal ali kaj podobnega. Samo govoril je in govoril, da je zivljenje
tekma in tako dalje. Saj veste.«
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»Zivljenje je res tekma, fant. Zivljenje je tekma, pri kateri se mora3
ravinati po pravilih.«

»Da, gospod. Vem, da je. To vem.«

Tekma. pojdite no! Lepa tekma. Ce igras na sirani. kjer so vsi asi,
potem je tekma. to vam priznam. Toda &e ste na drugi strani. kjer ni
nobenih asov — kakSna tekma je to? Prekleio piskava. Sploh nobena.

‘Ali je dr. Thurmer Ze pisal tvojim stariem?¢ me je vprasal stari
Spencer,

sRekel je, da jim bo pisal v ponedeljek.«

sIn si jim ti sam Ze sporodil?«

»Ne. gospod. nisem, ker jih bom verjeino videl v sredo zvecer. ko
pridem domov.«

»In kako mislis, da bosta sprejela novico?«

‘No... to ju bo precej razdrazilo.c sem reckel. »Res. To je Ze moja
cetrta Sola.¢ Zmajal sem z glavo. Precej zmajujem z glavo. »lant!¢ sem
rekel. Tudi ~fant!« pravim veckrat. Deloma zaradi tega, ker imam piskav
besedni zaklad. in deloma zaradi tega, ker se vEasih obnafam premlado
za svoja leta. Takrat mi jih je bilo Sestnajst in zdaj mi je sedemnajst let
in véasih ravnam. kot bi mi jih bilo trinajsi. To je res ironija. ker merim
v visino Sest ¢evljev dva in pol palea in imam sive lase. Res. Na eni

strani glave na desni — imam na milijone sivih las. Ze kot otrok sem
jih imel. In vendar ravnam véasih tako., kot bi mi bilo dvanajsi let. To
trdijo vsi. zlasti moj oce. In deloma je to tudi res, vendar ne popolioma.
Lindje zmeraj mislijo, da je kaj popolnoma res, Jaz se za to figo menim,
le veasih mi preseda, ¢e mi pravijo, naj se vedem svoji starosti primerno.
Véasih se vedem. kot bi bil veliko starejsi — res — ampak ljudje iega
nikdar ne opazijo. Ljudje nikdar ne opazijo nicesar.

Stari Spencer je zacel spet kimati. Zacel si je tudi brbati po nosu.
Delal se je. kot da si ga le s¢iplje. toda v resniei je tlacil vanj svoj stari
palee. Menda ni bilo to ni¢ slabega. ker ni bilo razen mene nikogar dru-
gega v sobi. Meni je bilo pseeno, ¢eprav je precej ogabno gledati ¢loveka,
ki si brba po nosu.

Nato je rekel: »Imel sem ¢ast. da sem se seznanil z vado materjo in
otkom, ko sta pred nekaj tedni prifla na kratek pogovor z dr. Thurmer-
jem. Cudovita ¢loveka sta.«

Da, res je. Zelo ¢edna sta.«

Cudovita! To je beseda, ki jo resni¢no sovrazim. Zlagana je. Kadar
jo slisim, mi gre na kozlanje.

Nato je postal stari Spencer nenadoma ves taksen, kot da mi ima
nekaj zelo dobrega, strasno ostroumnega povedati. Vendar sivar ni bila
vredna preplaha. Samo Atlantski mesecénik si je vzdignil s kolen in ga
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poskusal zalutati na posieljo poleg mene. Zgresil je. Manjkalo je samo za
dva prsta, pa je le zgresil. Vstal sem, pobral revijo in jo poloZil na po-
steljo. Na vsem lepem me je hudi¢evo prijelo, da bi se izmuznil iz sobe.
Cutil sem, da se pripravlja strahovita pridiga. Pravzaprav nisem imel
nié proti, ampak ni mi bilo do tega, da bi poslugal pridigo, dihal Vicksove
kapljice za nos in gledal starega Spencerja v pizami in domaéi halji,
vse troje hkrati. Res ne.

In res se je sprozilo. sKaj je vendar s teboj, fant?«< je rekel stari
Spencer. Govoril je proti svoji navadi precej trdo. :Koliko predmetov
si imel ta semester?«¢

»Pet, gospod.«

»In koliko jih nisi zdelal?«

»Stiri.c Nekoliko sem pomencal z ritjo po postelji. Bila je najtria
postelja, na kateri sem kdaj sedel. » Anglei¢ino sem &isto dobro zvozil,
ker smo vse tiste zadeve z Beowulfom in Mojim sinom lorda Randalla
vzeli ze tedaj, ko sem bil v Whootonski Soli. Se pravi. da mi pri angleséini
{ako rekoc sploh ni bilo treba delati. le veasih sem moral napisati kaksen
spis.c

Niti poslufal me ni. Ta ni &loveka skoraj nikdar poslusal, kadar si
mu kaj rekel.

>V zgodovini sem te vrgel kratko malo zato, ker nisi znal popolnoma
nic.«

sVem, gospod. Fani, to vem. Niste mogli drugade.«

»Popolnoma ni¢,¢ je spet rekel. To je nekaj, kar me spravi ob pamet.
Ce ljudje povedo dvakrat nekaj, kar si jim Ze prvit priznal. Nato je to
rekel Se tretjie. » Ampak popolnoma ni¢! In zelo dvomim, ali si v fem
semestru enkrat samkrat odprl knjigo. Ali si jo? Povej po pravici, fant!c

»No, parkrat sem jo malo prelistal.c sem mu povedal. Nisem hotel
raniti njegovih ¢ustev. Bil je ¢isto neumen na zgodovino,

»Prelistal si jo. he?e je rekel — hudo sarkasti¢na, »Tvoj. hin, zvezek
s Solskimi nalogami je tamle na mojem predaléniku. ¢isto na vrhu kupa.
Prinesi ga sem, prosim!¢

To je bila zelo umazana ukana, toda stopil sem tja in mu ga prinesel
— nisem imel drugega izhoda, sploh ne, Nato sem spet sedel na njegovo
cemenino posteljo. Fant., ne morete si misliti, kako Zal mi je postajalo. da
sem se oglasil pri njem za slovo.

Pricel je obracati moj Solski zvezek, kot bi imel v roki drozga ali kaj.
sEgiptane smo jemali od ¢etrtega novembra do drugega decembra,c je
dejal. »Sam si se odlo¢il, da bos pisal o njih v razpravi po lasini izbiri.
Ali bi rad slisal, kaj si imel povedati?«

»Ne, gospod. ni mi kdo ve kaj do tega,« sem rekel.
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Ne glede na to je nalogo prebral. Kadar si je profesor kaj viepel
v glavo, ga ne more$ ustaviti, ker napravi, kar hoce, in amen.

»Egipéani so bili staro pleme Kavkazijeev. Ziveli so na enem severnih
odsekov Afrike. Le-ta je, kolikor vemo. najveéja celina vzhodne poloble.«

Moral sem sedeti tam in poslusati tisto traparijo. Vsekakor je bila
to umazana ukana.

»Egipcani nas dandanainji izredno zanimajo iz raznih vzrokov. Mo-
derna znanost S¢ zmerom ne ve, kakine skrivne disave so uporabljali, ko
so zavijali mrli¢e, tako da jim obrazi niso strohneli ni¢ koliko stoletij.
Ta zanimiva uganka Se zmerom mika moderno znanost dvajsetega
stoletja. s

Premolknil je in odloZil moj spis. Zdaj sem ga Ze nekam sovrazil,
»Tvoj esej, kakor bi temu dejali, se tukaj konca.e je dejal s tistim hudo
sarkasti¢nim glasom. Clovek ne bi verjel, da je tako star mozakar lahko
tako sarkasti¢en in tako dalje. »Vendar si mi na koncu strani napisal
kratko sporotilo.c je rekel.

Venee sem rekel, To sem rekel zelo naglo, ker sem ga hotel ustaviti,
preden bi zadel Se isto brati naglas. Vendar ga ni bilo mogote ustaviti.
Bil je gorec kot ognjemet.

Dragi gospod Spencer.c je prebral naglas. »To je vse. kar vem o
Egipeanih. Zdi se mi. da se nikakor ne morem hudo ogreti zanje. Eeprav so
vada predavanja zelo zanimiva. Ne bom vam zameril, ¢e me vrzete, ker
bom ze tako odletel v vseh predmetih razen v angleséini. 7 odliénim spo-
Stovanjem, Vas Iolden Caullield.« Tedaj je odlozil maoj prekleti spis
i me pogledal natanko tako. kaker da me je pravkar namlatil pri ping
pongu ali kaj. Mislim, da mu ne bom nikdar odpustil, da mi je prebral
tisto traparijo naglas. Jaz bi mu je Zze ne bil. ko bi jo bil on napisal —
res ne. Sploh pa sem tisto prekleto sporocilo napisal samo zato, da mu
ne bi bilo prevee hudo, ko me bo vrgel.

Ali mi zameris, ker sem te vrgel, fant?¢ je rekel.

+Ne. gospod, Nikakor ne,¢ sem rekel. Hudicevo sem si Zelel, da bi me
ze nehal ves cas klicati »fante.

Poskusal je zalucati moj zvezek na posteljo. ko je z njim opravil.
vendar je seveda spet zgredil, Moral sem spet vstati. ga pobrati in poloziti
na Atlantski mesecnik. Presneto pusio je, ¢e moras to delati vsaki dve
minuti.

No, videti je bilo, da mu je precej zoprno, ker me mora zabrisati.
Torej sem mu zacel pihati na dugo. Rekel se mu, da sem pravi praveati
hebee in podobne oslarije. Rekel sem mu, kako bi bil na njegovem mestu
prav tako ravnal in kake vecina ljudi ne zna presoditi. kako tezko je bit
profesor. Take stvari. Stare izmiSljotine.
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Spasno pa je. da sem ves ¢as, medtem ko sem tako tvezel, mislil na
nekaj drugega. Zivim v New Yorku in mislil sem na laguno v Central
Parku, tam doli v blizini JuZnega Ceniral Parka. Vpraseval sem se, ali
bo zmrznjena, ko pridem domov, in kam bodo &le race, ¢e bo. Vpraseval
sem se, kam gredo race, kadar pokrije vso laguno ledena skorja. Vpra-
seval sem se, ali se pripelje kdo s kamionom in odpelje race v Zivalski
vrt ali kam. Ali pa kar odletijo.

Pravzaprav sem srecen ¢lovek. Namre¢ zaradi tega, ker sem lahko
pihal na duso staremu Spencerju in hkrati premisljeval o racah. To je
Spasno. Kadar govori$ s profesorjem, ni treba, da bi bil preveé pri stvari.
Toda medtem ko sem mu pihal na dufo, mi je na vsem lepem segel v be-
sedo. Ta je éloveku zmeraj segal v besedo.

»Toda s kaksnimi obéutki te navdaja vse to, fani? To bi me zelo
zanimalo izvedeti. Zelo.«

sMislite, kaj ¢uiim, ker so me zabrisali iz Penceva in tako dalje?e
sem rekel. Nekam Zelel sem si, da bi si stari pokril svoje greave prsi. Ni
jih bilo posebno prijetno gledati.

»Ce se ne motim. si imel nekaj tezav tudi v Whootonski Zoli in v
Elkton Hillsu.« Tega ni rekel samo sarkasticno. ampak tudi nckam
hudobno.

>V Elkton Hillsu nisem imel prehudih teZav.c sem mu povedal.
sPravzaprav nisem zletel. Kar odiel sem. pa amen.«

sIn smem vprasati. zakaj?«

«Zakaj? O, to je dolga zgodba. gospod. Namved precej zamotana.c
Ni mi hilo do tega. da bi mu jo zacel razkladati. Saj bi tako ne razumel,
ker sploh ni bila na njegovem tiru. Eden izmed poglavitnih razlogov,
zakaj sem zapustil Elkton Hills, je bil ta. da so me tam obkrozali sami
licemerci. To je vse. Bilo jih je ko listja in trave. Tako je bil ravnatelj
Sole gospod Haas najhujsi licemerec. kar sem jih kdaj srecal v zivljenju.
Tako je na priliko ob nedeljah stari Taas hodil naokrog in sezal v roke
vsem starsem. ki so se pripeljali ija. Bil je vrazje ocarljiv in tako dalje.
Razen ¢e je imel kak decek majhne in stare starSe. ki so bili $pasni na
oc¢i, Morali bi bili videti, kako se je vedel do starSev mojega sobnega to-
varia. Re¢i hotem. &e je bila detkova mati nekam debela ali navadna
ali kaj in ¢e je bil ofe kakega fanta eden tisiih mozakarjev, ki nosijo
obleke z zelo naga¢enimi rameni in prostaske bele in érne ¢evlje, no. po-
tem jim je stari Haas samo segel v roko in jim naklonil svoj licemerski
nasmedek in se nato zadel pogovarjati morebiti cele pol ure s stardi ka-
kega drugega fanta. Takih zadevi¢in ne prenesem. Ob pamet me sprav-
ljajo. Tako potrt postanem zaradi tega. da kar ponorim. Zasovrazil sem

tisti prekleti Elkton Hills.



Potem me je stari Spencer nekaj vprasal, toda nisem ga slifal. Pre-
miiljeval sem o starem Haasu. »Prosim, gospod?¢ sem rekel.

»Ali ti je zaradi tega, ker zapu3cas Pencey. kaj tesno pri sreu?e

»O. trohico ze, to drzi. Pa jasno... Ampak ne prehudo. Pravzaprav
ne se. Menda se tega Se nisem prav zavedel. Pri meni zmeraj nekaj ¢asa
traja. da mi pride kaj do zivega. Zdaj ne mislim drugega, kot da pojdem
v sredo domov. Sem paé duevno zaostal.«

»Ali te prav ni¢ ne skrbi tvoja prihodnost. fant?«

+Q), seveda me nekoliko skrbi. to drzi. Pa jasno. Pa jasno. da me
skrbi.e Trenutek sem pomislil. sAmpak menda ne prevec. Menda ne
preved.«

“Vendar te bo skrbela.c je rekel stari Spencer. »V skrbeh bos, fant.
Toda takrat ho prepozno.«

Teh besed nisem rad slisal. Navdale so me z obéutkom. kot da sem
mrtev ali kaj. Obupno me je potrlo. *Ze mogoce.« sem rekel.

Rad bi ti viepel nekaj pameti v glavo. fant. PoskuSam ti pomagati.
Hotel bi ti kolikor mogote pomagati.«

Res je tako mislil. Ta je bilo oéitno. Toda kaj pomaga. ko pa sva
bila vsak na nasprotnem tecaju. to je vse. » Vem. da bi mi radi pomagali.
gospod.« sem rekel. »Najlepia hvala. Brez $pasa. To znam ceniti. Res.¢
Tedaj sem vstal s postelje. F'ant, tukaj ne bi mogel ve¢ sedeti e nadalj-
njih deset minut, ¢eprav bi mi lo za glavo. »Stvar je namre¢ taka. da
moram zdaj oditi. Precej stvari imam v telovadnici, ki jih moram e po-
spraviti, da bi jih vzel domov. Res.« Pogledal je kvisku vame in zacel
spet kimati, s tistim izrazom na obrazu. ki je bil hudo resen. Na vsem
lepem se mi je hudi¢evo zasmilil. Pa vendar se nisem mogel ve¢ muditi
tukaj. zaradi tega ne. ker sva bila na masproinih tecajih in je zmeraj
zeresil posteljo. kadar je kaj zalu¢al nanjo. in je imel na sebi tisto zalo-
stno staro domaco haljo. v kateri je kazal prsi. in je hila vsa soba prezeta
z gripastim duhom po Vicksovih kapljicah za nos. »Poslusajte, gospod!
Ne delajte si skrbi zaradi mene! Resno mislim. Vse bo v redn z menoj.
Zdaj pac¢ prezivljam neko obdobje. Vsi prezivljajo razna obdobhja. in
tako dalje. kajne?«

»Ne vem, fant. Ne vem.«

Zoprno mi je, kadar mi kdo takole odgovori. » Jasno. Pa jasno. da
jih preZivljajo.« sem rekel. sResno mislim, gospod. Prosim. ne delajte
si skrbi zaradi mene!c Sam ne vem kako. ampak polozil sem mu roko
na rame. »0. K.?« sem rekel.

»Ali ne bi hotel popiti Salice vroce ¢éokolade. preden odides? Gospa
Spencerjeva bi ti z veseljem. ..«



»Rad, zelo rad, ampak stvar je taka, da res moram iti. Naravnost v
telovadnico. Hvala. Najlepsa hvala, gospod.«

Nato sva si segla v roke. In si povedala traparije, ki so v navadi. In
vendarle mi je postalo hudi¢evo tesno pri srcu.

»Pisal vam bom. kako mi gre. gospod. Glejte, da boste kar najhitreje
okrevalil«

»Zbogom, fantle

Ko sem zaprl vrata in se obrnil, da bi se vrnil v dnevno sobo, je
zavpil nekaj za menoj, vendar ga nisem mogel natanéno slisati. Skoraj
preprican sem, da je zavpil: »Zelim ti sredol< Upam pa, da tega ni storil.
Hudi¢a, upam, da ni. Jaz bi nikdar nikomur ne zavpil: »Zelim ti sreco!l«
Ce natanko premislis, je to nekaj strasnega.

(Odlomek iz romana :Ulovi me v rziv)
Prevedla Mira Miheliceva

LISTI IZ MLADE FURLANSKE LIRIKE

POLDAN NA GROB]JU

Novele Cjantarute

Zemlja puhti
na grobju
proti poldnevu.
In tanke niti
burje

se razpredajo
med gomilami,
Skrjancek

se vzpenja kvisku
in moli

k soncu.

In mrivi

za spremljajo.
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